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1

ア メ リ カ 英 語 の 言 語 資 料Brownコ ー パ ス(theBrownCorpus)と イ ギ リ

ス 英 語 の 言 語 資 料LOBコ ー パ ス(theLancaster-Oslo/BergenCorpus)を

利 用 し た 一 連 の 研 究 で,今 回 取 り上 げ る の は 「… に も か か わ ら ず 」 の 意

味 を 表 すdespiteとinspiteofと い う語 句 で あ る 。(こ の 一 連 の 研 究 の 目 指 す

と こ ろ と 両 コ ー パ ス の 概 略 に つ い て は 別 稿 で 述 べ て い る の で,そ ち ら を 参 照

さ れ た い 。1))

II

「… に も か か わ ら ず 」 の 意 味 で 使 わ れ る 前 置 詞despiteと 前 置 詞 句in

spiteofは,共 に 元 々 中 英 語 期 に 古 フ ラ ン ス 語 の'endespitde'(… を 軽

蔑 し て)の 翻 訳 借 入 語 句(calque)と し て 現 れ る'indespiteof'に 由 来 す る 。

despiteと い う前 置 詞 は'indespiteof'のinが ま ず 落 ち てdespiteofに な り,

更 に そ のofが 落 ち た 形 で あ る(indespiteof→despiteof→despite)。 一 方,

inspiteofと い う 前 置 詞 句 は`indespiteof'のdespiteが 語 頭 音(de-)消 失

を 起 こ し た 結 果 生 じた 形 で あ る(indespiteof→inspiteof)。 そ の 過 程 でin

despiteofのofが 落 ち たindespiteやinspiteofのinが 落 ち たspiteofと

い う形 も現 れ た が,今 日 ま で 生 き残 っ て い る の はdespiteとinspiteofの み

で あ る 。古 い 形indespiteofやindespiteは 今 日 す っ か り姿 を 消 し,despite

ofとspiteofが か ろ う じて 口語 ・俗 語 レベ ル で 残 存 し て い る ぐ ら い で あ る 。

*小 論 作 成 にあ た って は 、 デー タ検 索 を共 同研 究 者 の ひ と り許斐 慧 二 氏(九 州 工 業大

学情 報 工 学 部)に お願 い した。 記 して謝 意 を表 す る。

1)田 島松 二 ・許斐 慧 二 「コン ピ ュー タ ー ・コー ポ ラ利 用 に よ る現代 英 米 語法 研 究(1)一

"preventme(from)going"と"preventmygoing" 一」 『英 語英 文 学 論 叢』(九 大)

第43集(1993),pp.145-60.

despite in spite of
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意 味 も本 来 の 「… を軽 蔑 して 」 か ら 「… を無 視 して 」 へ,そ して 最

終 的 に は今 日の 「… に もか か わ らず(=notwithstanding)」 へ と変 化 し

て きた の で あ る。2)

この よ う な歴 史 的 経 緯 か ら して,despiteとinspiteofの 意 味 ・用法 が 実 質

上 同 じで あ るの は 当然 の こ とで あ る。 と こ ろが,ど う もinspiteofの 方 が 口

語 的 で,despiteは や や 文 語 的 な語 だ と思 わ れ て い る節 が あ る。然 る にア メ リ

カ英 語 で は,特 に 新 聞 英 語 等 で圧 倒 的 に 目に つ くの はdespiteの 方 で あ る。そ

こで,今 一 度,語 法 上 は 何 の 問題 もな い よ う に思 わ れ るdespiteとinspite

of及 び その 関連 形 式 を取 り上 げ,使 用 頻 度や 文 体 等 の観 点 か らそ の実 態 をLOB,

Brown両 コー パ ス で確 認 して み る こ とに す る。そ の 前 に英 米 の辞 書 ・語 法 書

等 の 説 く と こ ろ を 見 て み よ う。

III

ま ず イ ギ リス系 辞 書 で あ るが,手 許 の 辞 書 は例 外 な くdespiteと い う前 置 詞

を`inspiteof'と 定義 して い る こ とか ら して も,今 日で は両 者 が 全 く同 義 に使

わ れ る こ とは 明 らか で あ る。(も っ と もinspiteofと い う成 句 の 定 義 は

`notwithstanding'で あ っ た り
,`despite'で あ っ た り,で は あ るが 。)文体 レベ ル

表 示 に 関 して は,LDCEi・2(1978&1987)がdespiteを 形 式 ば っ た(formal)

表 現 と して い る ほか は何 ら特 別 の 注 記 もな い 。 た だ し,OALD2(1963)で は

despiteof,indespiteofと い う成 句 が 注 記 な しに記 載 され て た が,そ の 第3

版(1974)で は そ れ らが廃 用 に帰 しつ つ あ る(obsolescent)と し,今 日 で は

inspiteofが 普 通 で あ る と説 明 して い る。 そ して最 新 の 第4版(1989)で は

こ れ ら二 つ の 成 句 その もの が 削 除 され て い る。Collinsll・2・3(1979,1986,1991)

はindespiteofを 稀 と し,CODも 第5版(1964)ま で は,despiteの 項 でin

despiteofdespiteofdespiteを 並 記 し,spiteの 項 で は(in)spiteofと い う

表 記 の 仕 方 でin脱 落 の 可 能 性 を示 して い た が,第6版(1976),第7版(1982)

で はdespiteofとspiteofを 古 風(archaic)で あ る と し,最 新 の 第8版(1990)

で はdespiteofとindespiteofの 両 方 を古 風 と し,spiteofは 削 除 して い る。

最 近 の イ ギ リス 系 辞 書 で は唯 一Penguin(1979)がindespiteofを 注 記 な し

に成 句 と して載 せ て い る。更 に,Chambers(1988)に も注記 な しにspite(of)

2)OEDs.v.Despite5a-5e参 照。
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(=despite)と い う 成 句 が 挙 げ ら れ て い る 。 と い う こ と はspiteが 単 独 で 前

置 詞 と し て 使 わ れ る こ と が あ る と い う こ と で あ ろ う か 。な お,や や 古 いUED

(1932)に もindespiteofとspiteofは 成 句 と し て 取 り上 げ ら れ て い る が,

文 体 レ ベ ル に 関 す る 表 示 は な い 。イ ギ リ ス 系 語 法 書 等 で は,despiteとinspite

ofが 慣 用 法 で あ り,despiteofは 非 正 用 法 あ る い は 俗 語 で あ る と す る 点 で は,

こ れ を 取 り上 げ た 大 方 の もの が 一 致 し て い る 。3)despiteを や や 文 語 的 な 語 と

考 え る 向 き も あ る が,4)逆 にClark(1987)の よ う にinspiteofよ りdespite

の 方 が 好 ま れ る と す る 語 法 書 も あ る 。 な お,Partridge(19471)はdespite

of,indespiteofは 今 日 で は 高 尚 な ま た は 詩 的 な 文 体 に 残 る の み で,廃 用 に 帰

しつ つ あ る とす る が,spiteofの 方 は 口 語 的 表 現 と し て い る 。お も し ろ い の は,

幾 つ か の 語 法 書 がthat一 節 を 導 くdespitethefactthat,inspiteofthefact

thatをalthoughの 冗 長 な 表 現 と し て い る こ と で あ る 。5)

他 方,ア メ リ カ 系 辞 書 もdespiteとinspiteofを 同 義 と す る 点 で は イ ギ リ

ス 系 辞 書 と ほ ぼ 同 様 で あ る が,注 目 す べ き こ と は ご く最 近 の もの も含 め 大 方

の 辞 書 が イ ギ リ ス 英 語 で は 古 風 な 表 現 と さ れ るindespiteofと い う 成 句 を 何

の 注 記 も 付 さ ず に 記 載 し て い る こ と で あ る 。6)な お,AHDI(1969,s.v.

notwithstanding)は 同 義 の3つ の 表 現 形 式 に つ い てinspiteof>despite>

notwithstaningの 順 に 意 味 が 弱 く な る と い う 説 明 を 与 え て い る 。語 法 書 で は

Mager&Mager(19741)にdespiteの 方 がinspifeofよ り形 式 ば っ た 表 現

で あ る と い う説 明 が あ っ た が,そ の 改 訂 版(1993)で はdespiteの 項 目 そ の も

の が 削 除 さ れ て い る 。 し か しWilson(1993)で は,よ り一 般 的 な 形 はinspite

ofで あ る が 簡 潔 を 尊 ぶ も の の 中 に はdespiteの 使 用 を 奨 励 す る 向 き も あ る と

い っ た 説 明 の 後 に,despiteもalthoughもinspiteofも 全 て 有 用 か つ 標 準 語

法 で あ り,い ず れ を 用 い る か は 文 脈 と 文 体 に よ る と し て い る 。 ま た,ア メ リ

カ 系 語 法 書 も幾 つ か がdespite/inspiteofthefactthatをalthoughの 冗 長

な 表 現 で あ る と述 べ て い る。7)

3)例 えば,WOOd(1662&1967),QUriketal.(1985),GreenbaUm&WhitCUt(1988),

Howard(1993)参 照 。

4)例 え ばQuirketal.(1985),Howard(1993)等 参照 。

5)Fowler2(1968),Quirketal.(1985),Greenbaum&Whitcut(1988)等 参 照。

6)例 え ば,ACD(1962),RHDi・2(1966,1987),RHWCD(1991),WCD(1993),WNWD3

(1988),等 々。 但 し,Web.3(1961)は 記 載 して い ない し,AHDも 初 版(1969)

と第2版(1982)に は載せ て い るが,最 新 の 第3版(1992)で は 削 除 して い る。

7)WDEU(1989),Copperud(1980),Evans&Evans(1957),Shostak(1968)等 参 照。
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な お,我 が 国 の 辞 書 も英 米 の辞 書 を踏 襲 してdespiteをinspiteofよ りい

く らか 文 語 的 な表 現 と して い る。語 法 書 の 中 に は,despiteが 今 日で は い くぶ

ん 古 風 で 文 語 的 で は あ るが,ジ ャ ー ナ リズ ム で 好 ん で 用 い ら れ る こ と を指 摘

して い る もの もあ る。8)

以 上,現 今 の 辞 書 ・語 法 書 等 の 見 方 を総 合 す る と,despiteとinspiteofは

意 味 ・用 法 は 実 質 上 全 く同 じで あ る が,文 体 上,時 と してdespiteが,そ れ も

イ ギ リス英 語 で,や や 形 式 ば った 文 語 と感 じら れ る こ とが あ る,と い っ た と

こ ろ が 最 も一 般 的 な見 方 で あ る よ う に思 わ れ る。despiteofやspiteofと い っ

た形 式 は正 用法 とは 認 め られ な い ま で も,口 語 や 俗 語 レベ ル で は 稀 に見 か け

られ る こ とが あ るが,元 々 の 形indespiteofは 今 日で は 古 風 な表 現 とい っ た

と こ ろで あ る 。 しか し幾 つ か の ア メ リカ 系 辞 書 は一 切 の 文 体 レベ ル 表 示 な し

で,こ れ を成 句 と して取 り上 げ て い る こ と に注 意 を 喚 起 して お き た い。

そ れ で は 「… に もか か わ らず 」 とい う譲 歩 の意 味 を表 すdespiteとin

spiteof及 び その 関連 形 式 は い つ 頃 か ら見 られ る よ うに な っ たの で あ ろ うか 。

この 点 につ い て は,MED(s.w.despitprep.&spit(en.(2))が 最 古 の 用例

を提 供 して くれ る。以 下 に示 す よ う に,despiteと い う前 置 詞 は15世 紀 初 頭 に,

inspiteofと い う前 置 詞 句 は そ れ よ りや や 早 く14世 紀 末 頃現 れ る。

同 じ くMEDに よれ ば,元 々の 形indespiteofは 当然 の こ とな が ら もっ と

早 く既 に1300年 頃 に 初 出 す るが,今 日 とは 多 少 意 味 が 違 って 「… を軽 蔑

して 」の 意 で あ る。その 他 の 形 式 もdespiteofは15世 紀 初 頭 で,先 のdespite

と全 く同 一 作 品 に,spiteofも15世 紀 末 頃 に 初 出 す る。 とい う こ とは,こ れ ま

で の と こ ろ は 前 置 詞despiteと そ の もう一 段 階 前 の 形 と 目 され るdespiteof

は 同 一 時 期 に発 生 した こ とに な る。但 し,ofの 落 ち たindespite(=inspite

of)に っ い て は,OED(s.v.Despite6)が 稀 な 語 法 と して19世 紀 後 半 の 例 を

8)大 塚(1969),p.333;小 西(1976),p.89.

 a1420 Lydg. TB 3.1084: Whiche for Ire gan to tremble & schake, pat 
Troilus was .. eskaped to be prisoner , Dispit his herd & maugre his  power  . 

 ?a1400 Dest. Troy 1968: But for noy of .. my nome gret, I shuld .. Spede 

the to spille in spite of pi kynge.
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1例挙げるだけである。以下,参 考 までにそれぞれの初出例 を挙げる。

 c1300  SLeg.Becket(Ld)981: [He]is prou3t and conteckor .. In despzjt 
of pe and alle pine pis dede he hath i-do. [MED] 

 a1420 Lydg. TB3.3542: Maugre hym .. pei han from him berafte it .. 
Dispit of hem , his sadel he recureth. [MED] 

a1500 Lydg. KEng.(1) (Lamb) p. 30: Edward the First .. wanne Scotlond, 
magry the Scottes stronge; and all Walis, spite of her myght. [MED] 

 1868 Morris Earthly Par. 11 .92 Flushed and joyful in despite her fear. 
[OED]

な お,Jespersen(MEG,V,§21.4.6)やCurme(1931,§32)は 節 を導 く

despite(that)の 接 続 詞 用 法 に言 及 し,前 者 は1909年 の 新 聞 よ り次 に示 す 例

を挙 げ て い るが,こ の 用 法 はMEDは お ろ かOEDに も全 く記 録 され て い な い。

 NP 1909 it was decided to take the aeroplane for an outing despite that 

a bothersome fog enveloped the field. [Jespersen]

OEDの 引 用 例 を 調 べ て み る と,今 日で は 古 語 或 は 口語 ・俗 語 と 目 さ れ るin

despiteofやdespiteof,spiteofも 中 英 語 後 期 に登 場 以 来,少 な く と もOED

編 纂 中 の19世 紀 半 ば 頃 ま で は,頻 度 の差 は あ っ て も延 々 と使 わ れ て きた 語 法

で あ る こ とが わ か る。

以 下 で,1961年 の 言 語 資 料 で あ るLOB及 びBrownコ ー パ スでdespiteと

inspiteof及 び そ の 関 連 形 式 を見 て み よ う。

「… に もか か わ らず 」 の 意 で 用 い られ る表 現 形 式 の うち
,元 々 中英 語

の`indespiteof'に 由 来 し,現 在 まで 生 き残 っ て最 も多 く用 い られ る形 はdespite

とinspiteofで あ る。そ の 本 来 の形indespiteofや,そ の 後 派 生 したindespite

は 今 日で は まず 見 か け られ る こ とは な くな り,同 じ く古 くか らの 語 法 で あ る

despiteofやspiteofは わ ず か に俗 語 や 口語 に残 存 して い る にす ぎな い 。 な

お,同 義 の`forall...'と の 混 清 か らか,inspiteforな る前 置 詞 句 も 口語 な い



             LOBBrown 

despite74104 

in spite of7952 

in despite of00 

in despite00 

despite of00 

spite of00 

in despite for00 

despite that (conj.)00  

            153156
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し俗 語 に見 られ る,と い う指 摘 もあ る。9)更 に は,despitethatと い う形 式 で

節 を導 く接 続 詞 用 法 もあ る。 こ れ ら緒 々の 形 式 を1961年 の 書 きこ とば の 資 料

で あ るLOB及 びBrownコ ー パ スで 見 て み る と,分 布 状 況 は 次 の 通 りで あ る。

質 的 に も量 的 に もほ ぼ均 等 の 両 コー パ ス に お い て,問 題 の緒 形 式 の合 計 は ほ

ぼ 同 数 で あ るが,な に よ り もdespiteとinspiteofし か 用 い ちれ て い な い こ

とが ま ず 目 を引 く。古 風 と 目 され るindespiteofやindespite,口 語 ・俗 語

レベ ル で散 見 され る とい うdespiteofやspiteof,inspiteforは 全 く見 られ

な い し,that一 節 を導 くdespiteの 接 続 詞 用 法 も起 こ らな い。この こ とはLOB,

Brownが 共 に1961年 時 の 書 きこ とば の 資料 で あ る こ とを考 え る と 当然 の こ と

か も しれ な い 。次 に注 目 され るの は,despiteとinspiteofの 頻 度 に 関 して英

米 間 に か な りの 差 異 が あ る こ とで あ る。イ ギ リス英 語 のLOBコ ー パ ス で は,

despiteとinspiteofは 後 者 が や や 上 回 る もの の,同 じ く らい の 用 例 数 が 見 ら

れ る。然 る にア メ リカ英 語 のBrownコ ー パ ス で は104例 対52例 とい った 具 合

にdespiteがinspiteofの2倍 も用 い られ て い る。今 日で は 文 語 的 で 古 風 な

語 と説 か れ る こ との あ るdespiteが,よ り一 般 的 と言 わ れ るinspiteofと 比

べ て,イ ギ リス英 語 で は ほぼ 同 じ程 度 に用 い られ,ア メ リカ英 語 で は 後 者 を

完 全 に圧 倒 して い る こ と は注 目に値 す る。 しか も,ア メ リカ 英 語 で は この 短

9)大 塚 ・小西(1973),p.638に 次の用例が挙げ られている。

and she was beginning to discover that it should be possible for her to get a 
man in spite  for  her appearance. —Caldwell,  Tobacco Road.
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い形despite増 加 の 傾 向 は今 日益 々強 くな っ て い る よ う に思 わ れ る。lo)

で は,despiteとinspiteof両 形 の 間 に は よ く言 わ れ る文 体 上 の差 異 が あ る

の で あ ろ うか 。LOB,Brown両 コー パ ス は各2,000語 か ら な るテ キ ス ト500編

を15の ジ ャ ンル(A-R)に 分 け て い るが,そ れ に従 っ て 手 許 の用 例 を分 類 し

て み る と次 の よ う に な る。(但 し,各 ジ ャ ンル の テ キ ス ト数 が 同 一 とい う訳 で

は な い の で,以 下 の 数 字 もその 点 を考 慮 に 入 れ る必 要 が あ る こ とは 言 う ま で

もな い。)

10)共 同研究者のひと り(許 斐)が 作成 した,量 的 にはほぼ両 コーパ スに匹敵 する1980

年代以降のアメ リカ英語 コーパスでは,全 用例151例 中despite113例(74.8%),in

spiteof38例(25.2%)で,前 者が3倍 も用 いられている。このコーパスで も他の形

式 は全く起 こ らない。 同様の イギ リス英語 コーパスは現在作成中であ り未 だ利用で

きないが,BBCの ニュース放送英語に関 して金子(1991,p.221)はdespiteは 盛

んに使われるが,inspiteofは ほ とんど聞かれないと報告 している。 ということは,

イギ リスで もジャーナ リズム英語はアメ リカ同様despiteが 優勢になってきているの

であろ うか。

    LOBBrown 

   despite in spite of  at despite in spite of at 

A 118 19 16 016 

B 65 11 7 29 

C 67 13 5 05 

D 000 1 45 

E 76 13 3 47 

F 1011 21 112 517 

G 816 24 25 11 36 
H 30 3 7 18 

J 98 17 15 14 29 
K 15 6 5 6 11 

L 33 6 2 13 

M 00 0 1 01 

N 33 6 5 38 

P 63 9 0 00 

R 14 5 0 11  

lit 7479 153 104 52 156
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こ の 表 に よ る と,そ もそ もdespiteとinspiteofが 比較 的 よ く起 こ る の は,

Aの`Press:reportage',Fの`Popularlore',Gの`Belleslettres,biography,

essays',Jの`Learnedandscientificwritings'等 で あ り,そ の 点 は英 米 で 共 通

して い る。全 く用例 が 見 られ な い ジャ ンル がLOBで はDの`Religion',Mの

`Sciencefiction'
,Brownで はPの`Romamnceandlovestory'と い っ た具 合

に英 米 で ま ち ま ち で あ るが,こ れ は地 域 差 や 文 体 の違 い に よ る もの で は な く

偶 然 と言 うべ き もの で あ ろ う。イ ギ リス英 語 のLOBコ ー パ ス に限 っ て 言 え ば,

despiteとinspiteofの 分 野 的 な 片 寄 りは あ ま り見 られ ず,ど の 分 野 に も万遍

な く用 い られ て お り,despiteが 特 にA-Cの 新 聞 英 語 に 多 い と も言 え な い。

とこ ろ が,ア メ リカ英 語 のBrownコ ーパ ス で は殆 どす べ て の分 野 でdespite

が 優 勢 で あ り,と りわ けA-Cの 新 聞 英 語 に お い て顕 著 で あ る。Aの`Press:

reportage',Bの`Press:editorial',Cの`Press:reviews'の 用例 を合 わせ る と

despite28例 に 対 して,inspiteof2例 で,ア メ リカ の 新 聞英 語 で はdespite

が 実 質 上 唯 一 の 形 と言 って もい い くら い で あ る。更 に は,Fの"Popularlore',

Gの`Belleslettres,biography,essays'で もinspiteofを 大 き く圧 倒 して い

る。用 例 が 多 い と ころ で 両 者 が 拮 抗 して い る の はJの"Learnedandscientific

writings"ぐ らいで あ るが,こ れ は事 の 性 質上inspiteofがdespiteよ り意 味 が 強

い と一 般 に 言 われ て い る こ と と関 係 して い るの か も知 れ な い。 こ う見 て くる

と,や や 文 語 的 と思 わ れ る こ との あ るdespiteが,ア メ リカ英 語 で は,簡 潔 さ

を 旨 とす る新 聞 英 語 で 特 に好 まれ る ば か りか,ど の ジ ャ ン ル で も よ く用 い ら

れ て お り,イ ギ リス 英 語 で は,特 に新 聞 英 語 に 多 い と は言 え な い が,ど の 分

野 で もinspiteofと ほ ぼ 同 じ程 度 に使 わ れ て い る,と 言 え そ うで あ る。以 下,

そ れ ぞ れ につ い て 英 米 よ り2例 ず つ 用例 を示 そ う。

<despite>の 例 。

(1) despite his spendthrift  habits  , Sinatra is also exceedingly generous (LOB 

Ell 197) 

(2) Bill wanted her to be his alone— despite her past (LOB N20 005) 

(3) Despite efforts by Washington last week to play down the significance 

 of the meeting , it clearly was going to be one of the crucial encouters 

 of the cold war (Brown A34 024) 

(4) That summer the gambling houses were closed , despite the threats of
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〈inspiteof>の 例 。11)

先 述 した よ う に,英 米 の 語 法 書 の 中 に はdespite/inspiteofthefactthat

と い う表 現 形 式 がalthoughの 冗 長 な 言 い 方 で あ る と 非 難 し て い る も の も あ る

が,英 のLOBコ ー パ ス で はdespite74例 中2例,inspiteof79例 中4例 が,

ま た 米 のBrownコ ー パ ス で はdespite104例 中4例,inspiteof52例 中2例

が こ の 形 式 を 取 っ て い る 。 そ れ ほ ど 多 い 表 現 と は 言 え な い よ う で あ る 。12)ま

ず 英 米 よ り各 々1例 を 示 そ う 。

11)LOBコ ー パ ス にinとspiteが くっ っ いたinspiteofと い う形 式 が1例 見 られ るが,

多 分 これ は時 折 見 られ る入 力 ミス に よる もの で あ ろ う。

hepulledherdownandinterferedwithherclothesinspiteofherstrugglesand

pleas(LOBA43017)

12)上 記 注10)で 触れ た我 々 の コー パ ス で はdespite113例 中9例,inspiteof38例 中5

例 とい った具 合 に,最 近 に な って ア メ リカ英 語 で 微増 の 傾 向 が伺 え る。

Pierre  Ameaux, a gaming-card manufacturer (Brown K10 001)

(5) this conception, in spite of its failure, aroused the curiosity of Mr Wells 

  and appealed strongly to his imagination (LOB G13 022) 

(6) in spite of further blood transfusions he died in coma on October 9th 

 (LOB J17 158) 

(7) In spite of the company's restrictions , he planned to build new posts in 

  the territory (Brown F45 134) 

(8) He's always like that, in spite of being a big man (Brown L22 092)

(9) privet is usually the first shrub that comes to mind but I would not 

  recommend it despite the fact that it is quick in growth , hardy and , in 

  most districts, evergreen (LOB E08 079) 

(10) yet in spite of the fact that his ideas did his business no good George would 

 never conceal them (LOB G03 002) 

(11) Also , reserve the right to demand proof of death despite the fact thatyou'll 

  probably never use it (Brown E30 145) 

(12) In spite of the fact that the state legislature voted us neutral , John Hunt
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「事 実 」を言 っ て い る訳 で は な い の に`thefactthat ...'を 用 い て い る上 例(11)

の よ う に,確 か に 文 体 上 冗 長 と言 え る よ う な例 が な い こ とは な いが,(9)(1① ㈱

の よ う にthat一 節 の 内 容 が 事 実 で あ り,そ の 事 実 を強 調 す る場 合 は,こ の種 の

表 現 が 一 概 に 冗 長(verbose/wordy)で あ る とか,ぎ こ ち な い(clumsy)と

か,と は 言 え な い の で は な か ろ うか 。殊 に,that一 節 を 導 くdespite(that_)

の 接 続 詞 用 法 が 現 代 英 語 に な い こ と を考 え る と,文 脈 に よ っ て は逆 に有 用 な

表 現 形 式 と言 え る か も しれ な い 。

V

以 上,「 … に もか か わ らず」 とい う譲 歩 の 意 味 を表 すdespiteとin

spiteof及 び そ の 関 連 形 式indespiteof,despiteof,spiteof等 を,1961

年 の 言 語資 料 で あ る イギ リス英 語 のLOBコ ーパ ス と アメ リカ英 語 のBrown

コ ーパ ス に基 づ い て 検 討 して きた 。 い ず れ も中英 語期 以 来 見 られ る もの で あ

る が,今 日最 も一般 的 な形 式 と考 え られ て い るinspiteofと や や 堅 い 文 語

と見 な され るdespiteが,イ ギ リス英 語 で は ほ ぼ 拮 抗 し,し か も両 者 共 に 殆

ど全 て の ジ ャ ンル で 万 遍 な く使 わ れ て い る。 一 方,ア メ リカ英 語 で は どの 分

野 で もdespiteが 圧 倒 的 に優 勢 で あ り,と りわ け ス ペ ー ス の 節 約 が 尊 重 され

る新 聞 英 語 で はinspiteofを 事 実上 駆 逐 して い る。 しか も このdespite優

勢 の 傾 向 は今 日益 々強 くな っ て い る よ う に思 わ れ る。 しか しなが ら,中 英 語

に初 出 す る元 々 の 形 式 で,今 な お 多 くの ア メ リカ 系 辞 書 や 一 部 の イ ギ リス 系

辞 書 で成 句 と して 記 載 され て い るindespiteofは 全 く見 られ な い し,ま た,

そ のofの 落 ち たindespite,同 じ く古 くか ら見 られ る形 式 で あ りな が ら現

在 で は 口語 ・俗 語 とみ な され るdespiteof,spiteof,ま た今 日稀 に見 られ る

とい う俗 語 表現inspitefor,更 に は節 を導 く接 続詞 用法 のdespite(that_)

等 は書 きこ とば の資 料 で あ るLOB,Brown両 コーパ スに は全 く見 られ なか っ

た。

 Morgan is openly flying the Confedrate flag over his woolen factory 

(Brown K15 116)
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